Průvodce cestovního ruchu (65-021-N) / Projekt UNIV 3


Rekvalifikační program byl vytvořen v rámci projektu UNIV 3  - Podpora procesu uznávání, který realizovalo Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy ve spolupráci s Národním ústavem pro vzdělávání, školským poradenským zařízením a zařízením pro další vzdělávání pedagogických pracovníků, s finanční podporou Evropského sociálního fondu a státního rozpočtu ČR.

Více informací o projektu najdete na www. nuv.cz. univ3.  

Vážené kolegyně, vážení kolegové,

tento rekvalifikační program, který vznikl v rámci projektu UNIV 3 ve spolupráci se středními odbornými školami a dalšími vzdělávacími institucemi, je určen jako pomůcka pro vzdělávací instituce při přípravě rekvalifikačních programů k získání kvalifikace uvedené v Národní soustavě kvalifikací (NSK) a jejich akreditace.

Má charakter modelového vzdělávacího programu, tzn., že se předpokládá jeho doplnění nebo úprava v návaznosti na vzdělávací podmínky školy nebo jiné vzdělávací instituce a plánovanou organizaci vzdělávání (rekvalifikačního kurzu). Zohlednit je třeba také potřeby dopracování na základě požadavků MŠMT k akreditaci a realizaci rekvalifikačních programů (www.msmt.cz/vzdelavani - další vzdělávání).

Zejména je třeba ověřit platnost kvalifikačního a hodnoticího standardu NSK dané kvalifikace, podle kterých byl rekvalifikační program vytvořen. Tzn. ověřit, zda od doby vytvoření tohoto rekvalifikačního programu nedošlo k inovaci příslušných standardů, neboť rekvalifikační program k získání profesní kvalifikace musí být v souladu s platnými standardy. 

Projektový tým UNIV 3 
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 1. Identifikační údaje rekvalifikačního programu

	Název rekvalifikačního programu
	Průvodce cestovního ruchu (65-021-N)

	Platnost hodnoticího standardu, dle kterého byl program vytvořen
	Platný od 28. 11. 2011

	Název vzdělávací instituce
	

	Adresa vzdělávací instituce
	

	WWW vzdělávací instituce
	

	Kontaktní osoba
	

	Typ programu dalšího vzdělávání
	Rekvalifikační program – příprava na získání profesní kvalifikace dle zákona 179/2006 Sb. 

	Vstupní požadavky na uchazeče
	Alespoň střední vzdělání s maturitní zkouškou

Výhodou je certifikát o složení jazykové zkoušky minimálně úrovně B1 podle Společného evropského referenčního rámce


	Podmínky zdravotní způsobilosti uchazeče
	Podmínky zdravotní způsobilosti jsou uvedeny na www.nsp.cz. 

	Forma výuky
	prezenční

	Délka výuky
	200 hodin (102 hod. teorie a 98 hod. praktická cvičení)

	Způsob ukončení 
	Zkouška k získání profesní kvalifikace Průvodce cestovního ruchu dle zákona č.179/2006 Sb.

	Získaná kvalifikace
	Profesní kvalifikace Průvodce cestovního ruchu

	Certifikáty
	Potvrzení o účasti v akreditovaném vzdělávacím programu

Osvědčení o profesní kvalifikaci 



	Pracovní činnost, pro niž bude rekvalifikace uskutečňována
	Průvodce cestovního ruchu


	Jména garantů odborné úrovně rekvalifikace a řádného provádění závěrečných zkoušek
	Garant kurzu:

Autorizovaná osoba:


2. Profil absolventa
Rekvalifikační program připravuje absolventa na úspěšné vykonání zkoušky podle zákona č. 179/2006 Sb. pro získání profesní kvalifikace Průvodce cestovního ruchu (65-021-N) a na úspěšný výkon zvolené profesní kvalifikace.  
Výsledky vzdělávání

Absolvent rekvalifikačního programu je schopen:

· Aplikovat znalosti historie a dějin kultury České republiky v průvodcovské činnosti,
· aplikovat znalosti světových dějin a dějin kultury v cestovním ruchu,
· využít znalostí zeměpisu cestovního ruchu v České republice,
· využít znalostí zeměpisu Evropy a ostatních světadílů ve vztahu k cestovnímu ruchu,
· vysvětlit vztah cestovního ruchu k životnímu prostředí,
· prezentovat přehled o životě obyvatel v České republice,
· orientovat se v podmínkách činnosti průvodců v EU,
· prezentovat reálie a specifika cestovního ruchu v ČR,
· připravit výklad průvodce a nabídku průvodcovských služeb,
· vést skupinu,
· provádět výklad,
· zohlednit osoby se speciálními potřebami v práci průvodce,
· uplatnit právní a ekonomické aspekty při výkonu práce průvodce,
· zajistit služby cestovního ruchu,
· uplatnit profesní jednání a komunikaci,
· ústně komunikovat v cizím jazyce při výkonu práce průvodce,
· písemně komunikovat v cizím jazyce při výkonu práce průvodce,
· informovat o reáliích dané jazykové oblasti.
Možnosti pracovního uplatnění absolventa

Absolvent rekvalifikačního programu je připraven na výkon pracovních pozic:

· Průvodce cestovního ruchu
3. Charakteristika rekvalifikačního programu 
Pojetí a cíle rekvalifikačního programu

Vzdělávání v programu Průvodce cestovního ruchu směřuje k tomu, aby účastníci získali odborné kompetence potřebné pro kvalitní průvodcovskou činnost.
Pro úspěšné uplatnění absolventů programu v praxi budou v průběhu výuky rozvíjeny nejen kompetence obsažené ve kvalifikačním standardu NSK, ale i dovednosti a znalosti potřebné pro efektivní komunikaci, spolupráci, kreativitu, flexibilitu, uspokojování zákaznických potřeb, výkonnost, samostatnost, řešení problémů, plánování a organizaci práce, celoživotní učení, aktivní přístup, zvládání zátěže, ovlivňování ostatních, objevování a orientace v informacích. Důraz bude kladen na samostatnost. 
Program je zpracován v souladu s hodnoticím standardem profesní kvalifikace Průvodce cestovního ruchu který je platný od 28. 11. 2011.
Organizace výuky

       Výuka je realizována prezenční formou. Důraz je kladen spíše na teoretickou výuku. Ta je realizována v běžné učebně vybavené interaktivní tabulí a notebooky s přístupem na internet.  Délka teoretické vyučovací hodiny je 45 minut. 
Součástí výuky jsou praktická cvičení. Praktická cvičení probíhají v odborných učebnách, které jsou vybaveny v souladu s požadavky příslušného hodnoticího standardu, částečně v terénu (např. nácvik vedení skupiny). Praktická výuka může probíhat také na pracovištích zaměstnavatelů, která disponují příslušným zařízením. Délka vyučovací hodiny praktické výuky v terénu a na reálných pracovištích je 60 minut
Na začátku výuky budou účastníci seznámeni s BOZP.
V případě, že účastník již složil jazykovou zkoušku úrovně minimálně B2 podle Společného evropského referenčního rámce pro jazyky a doloží její úspěšné vykonání příslušným certifikátem, lze ji pro účely této profesní kvalifikace uznat v plném rozsahu. 

Prostorové, materiální a technické zabezpečení výuky
Pro výuku je k dispozici minimálně následující materiálně technické zázemí: 

· Topografické mapy, odborná literatura, slovník,

· technické pomůcky – mikrofon, PC, dataprojektor ,GPS apod.  
Lektorské zabezpečení výuky
Požadovaná kvalifikace lektorů programu:

a) Odborná způsobilost:
· střední vzdělání s maturitní zkouškou v oboru vzdělání, který odpovídá charakteru vyučovaného programu/modulů programu, nebo
· vyšší odborné vzdělání v akreditovaném vzdělávacím programu VOŠ, který odpovídá charakteru vyučovaného programu/modulů programu, nebo
· vysokoškolské vzdělání v akreditovaném studijním programu studijního oboru, který odpovídá charakteru vyučovaného programu/modulů programu.
b) Pedagogická způsobilost:
· bakalářské vzdělání v programu v oblasti pedagogických věd zaměřeném na přípravu učitelů středních škol, nebo
· úspěšné absolvování programu celoživotního vzdělávání uskutečňovaného VŠ, který je zaměřen na přípravu učitelů středních škol, nebo
· úspěšně ukončený certifikovaný kurz lektora, nebo
· úspěšně ukončené studium pedagogiky.
c) Odborná praxe:
Nejméně 2 roky odborné praxe, 3 roky pedagogické praxe (alespoň jeden lektor).
Vedení dokumentace kurzu 
V souvislosti s kurzem je vedena dokumentace o: 
a) zahájení vzdělávání (vstupní dotazník účastníka vzdělávání, vč. uvedení jeho identifikačních údajů a kopie dokladu o dosaženém stupni nejvyššího dosaženého vzdělání)

b) průběhu vzdělávání („třídní kniha“, ve které bude uvedeno datum konání výuky, hodinový rozsah výuky s rozdělením na teoretickou a praktickou výuku, konkrétní obsah výuky, evidence účastníků výuky, jméno a podpis vyučujícího.  

c) ukončení vzdělávání (evidence účastníků u závěrečné zkoušky, kopie vydaných certifikátů – potvrzení o účasti v akreditovaném vzdělávacím programu a osvědčení o získání profesní kvalifikace).

Pozn.: Tyto doklady jsou ve vzdělávací instituci uchovávány po dobu platnosti akreditace, popř. do doby ukončení kurzu zahájeného v době platnosti udělené akreditace.

Kopie vydaných certifikátů jsou ve vzdělávací instituci uchovávány v souladu se zákonem o archivnictví.

Vzory certifikátů a podmínky jejich vydávání jsou uvedeny na www.msmt.cz/vzdelavani - další vzdělávání/rekvalifikace.

Metodické postupy výuky
Výukové metody:
· výklad

· modelové situace

· praktická cvičení

· trénink prezentace ze strany účastníků

· samostatná práce

· dialog
· diskuze 
· práce s informacemi

· samostatná práce

Lektor bude přizpůsobovat výuku všem relevantním podmínkám, zejména skutečnosti, že se jedná o dospělé účastníky vzdělávání. Bude spojovat teorii s praxí a využívat praktických zkušeností účastníků, dbát na přiměřenost, individuální přístup, názornost a trvanlivost získaných znalostí a dovedností.
Postupy hodnocení výuky

Vzdělávání v jednotlivých modulech je ukončeno zápočtem.

Účastníci budou hodnoceni podle kritérií (parametrů) stanovených v jednotlivých modulech a účasti ve výuce. 

V průběhu výuky všech modulů bude lektor pozorovat práci jednotlivých účastníků, na základě cíleného pozorování, řízeného rozhovoru s účastníky (problémového dotazování) a výsledků jejich dílčích prací rozhodne, zda účastník dosáhl požadovaných výsledků, či zda jich nedosáhl. Pokud lektor na základě svého pozorování rozhodne, že účastník disponuje všemi požadovanými kompetencemi, započte účastníkovi modul. 

Pokud lektor nebude přesvědčen o tom, že účastník dosáhl všech požadovaných výstupů modulu, zadá účastníkovi úkol, na jehož splnění bude mít účastník novou možnost prokázat, že potřebnými kompetencemi skutečně disponuje. 

Jestliže absolvent dosáhne alespoň 80% účasti na vzdělávání (v kurzu), vystaví se mu Potvrzení o účasti v akreditovaném vzdělávacím programu.

Vzdělávání v rekvalifikačním programu je ukončeno vykonáním zkoušky dle zákona č. 179/2006 Sb., o ověřování a uznávání výsledků dalšího vzdělávání, ve znění pozdějších předpisů. Dokladem o úspěšném vykonání zkoušky je Osvědčení o získání profesní kvalifikace.
4. Učební plán 
	Název vzdělávací instituce


	Adresa vzdělávací instituce



	Průvodce cestovního ruchu (65-021-N)

	Název modulu
	Kód modulu
	Hodinová dotace
	Způsob ukončení modulu

	
	
	Teoretická výuka
	Praktická cvičení 
	

	Metodika práce průvodce
	PCR 1
	15
	23
	Zápočet

	Právní a ekonomický rámec práce průvodce
	PCR 2
	12
	4
	Zápočet

	Výklad průvodce
	PCR 3
	10
	24
	Zápočet

	Služby cestovního ruchu
	PCR 4
	10
	2
	Zápočet

	Historie a dějiny kultury 
	PCR 5
	25
	5
	Zápočet

	Geografie cestovního ruchu
	PCR 6
	30
	10
	Zápočet

	Komunikace v cizím jazyce 
	PCR 7
	0
	30
	Zápočet

	Počet hodin teoretické a praktické výuky
	
	102
	98
	

	Počet hodin celkem
	
	201
	


Optimální trajektorie:

	PCR 1( PCR 2 / PCR 3 / PCR 4 (PCR 5 /PCR6 →PCR7


Vysvětlivky: Šipka mezi kódy modulů (() znamená, že modul za šipkou může být studován až po absolvování modulu před šipkou. Lomítko mezi moduly (/) znamená, že dané moduly mohou být studovány v libovolném pořadí nebo souběžně. Použití závorek znamená, že označená skupina modulů je soudržným celkem z hlediska závaznosti či volitelnosti pořadí.
5. Moduly rekvalifikačního programu 
	Název modulu
	Metodika práce průvodce
	Kód
	PCR 1


	Délka modulu
	38 hodin (15 teorie + 23 praktická cvičení) 
	Platnost 
	

	Typ modulu
	Povinný
	
	

	Vstupní předpoklady
	Střední vzdělání s maturitní zkouškou

	Stručná anotace vymezující cíle modulu
Cílem je připravit odborníka, který se pohotově rozhoduje, je schopen řešit vzniklé specifické situace. Cílem modulu je seznámit s metodikou přípravy průvodce a se zásadami efektivní a profesní komunikace a jednání ve vztahu ke klientům.



	Předpokládané výsledky výuky

Absolvent modulu bude schopen:
a) Charakterizovat profesi průvodce a jeho pozici v cestovním ruchu, 
b) dbát na vzhled, kultivovaný projev a dobrou fyzickou kondici, 
c) předvést kultivovaný hlasový projev – přednes, výslovnost, technika dýchání, 
d) uplatňovat vizuální kontakt a nonverbální komunikaci, 
e) komunikovat s nepříjemnými účastníky, zodpovídat jejich dotazy, zvládnout situaci,
f) prokázat schopnost jednání s lidmi a práce v týmu,  
g) uplatňovat profesní chování a etiku v práci průvodce,  
h) uplatňovat komunikační a řečnické dovednosti, 
i) porozumět problému a vyřešit ho, přizpůsobit se konkrétní situaci, 
j) vnímat místní souvislosti nebo souvislosti závislé na specifiku klienta a jednat podle toho, 
k) předcházet problémům a konfliktním situacím,  
l) chovat se zodpovědně, rozvážně, vyrovnaně,  
m) projevovat vstřícnost, ochotu, úctu k lidem,  
n) uplatňovat přiměřené sebevědomí, schopnost sebeovládání a sebekázeň,
o) identifikovat zvláštní potřeby klientů, 
p) připravit plán vhodný pro všechny klienty nebo zohlednit individuální potřeby, 
q) přizpůsobit trasu možnostem klientů podle jejich omezení, 
r) přizpůsobit trasu s ohledem na bezpečnost dětí,
s) reprezentovat oblast – místo, město region, zemi, 
t) prokázat znalost zásad bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci (BOZP) a jejich dodržování,
u) zajišťovat bezpečnost klientů (při pohybu ve městě, na horách, v dopravních prostředcích, v ubytovacím zařízení apod.), 
v) uplatňovat techniku průvodcovské činnosti (postoj k památce, skupině, práce s početnou skupinou apod.), 
y) řídit časový plán, dodržovat časový harmonogram, 
z) vyhodnotit riskantní a nebezpečné situace a přijmout opatření, 
aa) zvládat obvyklé i neobvyklé a stresové situace, prokázat zásady krizové komunikace,
ab) udržovat neutrální přístup a zdvořilost, 
ac) zvládat dynamiku skupiny, 
ad) vyvolat pocit jistoty u klientů (ochrana proti kriminalitě, podvodům apod.),
ae) orientovat se v terénu, 
af) poskytnout laickou první pomoc.

	Učivo / obsah výuky
· Profese průvodce – pojem, chování, etika, psychické a fyzické schopnosti
· Profil průvodce – pojem, chování, přístup k účastníkům, předcházení konfliktům, řešení konfliktů
· Verbální komunikace – přednes, výslovnost, komunikační dovednosti
· Neverbální komunikace
· Jednání s klientem – jednotlivec, skupina, specifický klient, nepříjemný klient
· Klient a jeho potřeby
· Příprava průvodce na zájezd – program zájezdu, individuální potřeby
· Příprava trasy dle omezení – věk, handicap, zdravotní stav, stravování
· Bezpečnost dětí – trasa
· Topografická příprava – prezentace oblasti, orientace v terénu
· BOZP – zásady, bezpečnost klientů při různých činnostech
· Technika vedení zájezdu – postoj k památkám
· Vztah průvodce – klient – psychologie skupiny, dynamika a velikost skupiny, nebezpečné, stresové, krizové, obvyklé situace
· Chronologická příprava – časový plán a jeho dodržení
· Úloha průvodce – zdvořilost, neutralita, ochrana proti nekalému jednání
· První pomoc

	Postupy výuky 
Výklad, prezentace, demonstrace, diskuse, praktická cvičení, modelové situace, samostatná práce

	Ukončení modulu
V průběhu modulu bude lektor pozorovat práci jednotlivých účastníků, na základě cíleného pozorování, řízeného rozhovoru (problémového dotazování) a výsledků dílčích úkolů a činností rozhodne, zda účastník dosáhl požadovaných výsledků, či zda jich nedosáhl. Pokud lektor nebude přesvědčen o tom, že účastník všech požadovaných výstupů modulu skutečně dosáhl, zadá účastníkovi úkol, na kterém účastník prokáže/neprokáže, že potřebnými výstupy disponuje.
Modul je ukončen zápočtem.

	Parametry pro hodnocení výsledků výuky
výsledek výuky
parametry pro hodnocení
Věcně správné charakterizování profese a pozice průvodce. Správné používání odborné terminologie.
Průběžně dbána svůj vzhled a kondici. Vyjadřuje se kultivovaně.
Souvislý projev, např. výklad, je zřetelný, přiměřeně hlasitý, se správnou výslovností, uplatňuje vhodně řečnickou techniku. 
Při jednání s klienty udržuje vizuální kontaktu a vhodně používá nonverbální prostředky.
Uplatňuje vhodně asertivní komunikaci s nepříjemnými účastníky, snaží se klidně reagovat a odpovídat na dotazy.  
Jednání s lidmi a práce v týmu je po celou dobu adekvátní, asertivní, se zodpovědným přístupem.
Dodržuje pravidla profesního chování a etiku.
Uplatňuje průběžně správné asertivní komunikační a řečnické dovednosti.
Identifikuje správně problém a volí vhodný postup jeho řešení. Správně a flexibilně se přizpůsobuje konkrétní situaci.
Správně vnímá místní souvislosti nebo souvislosti závislé na specifiku klienta a přizpůsobuje jim správně, pružně své jednání. 
Průběžně se snaží předcházet a rychle reagovat na problémy a konfliktní situace.
Neustálé jedná rozvážně a vyrovnaně v souladu s etickým kodexem.
Při jednání s klienty projevuje vstřícnost, ochotu, úctu k lidem
Průběžně prokazuje přiměřené sebevědomí, schopnost sebeovládání a sebekázně, přičemž každou situaci řeší nezaujatě a objektivně.
Správně, přesně, samostatně s použitím odborné terminologie identifikuje zvláštní potřeby klientů.
Plán zájezdu je sestaven tak, že zohledňuje všechny klienty ve skupině. Návrh plánu ve vztahu ke klientům je správně a přesvědčivě zdůvoděn.
Správně určí omezení klientů a přizpůsobí jim vhodně trasu. Změnu správně vysvětlí.  
Správně přizpůsobí trasu dětem z ohledu na jejich bezpečnost. Změnu správně vysvětlí.
Věcně správné samostatné reprezentování oblasti – místo, město, region, země. Správné používání odborné terminologie.
Věcně správný komentář zásad bezpečnosti práce a dodržování zásad BOZP. Správné používání odborné terminologie.
Samostatně a správně zajištění bezpečnosti klientů v dané situaci.
Průběžně v průvodcovské činnosti uplatňuje vhodné techniky adekvátně situaci a činnosti, používá správně odbornou terminologii.
Dodržuje časový harmonogram, časový plán je řízen věcně správně.
Riskantní a nebezpečné situace jsou vyhodnoceny rychle, správně a jsou přijímána věcná, reálná opatření.
Předvede samostatně, věcně správně zvládnutí obvyklých, neobvyklých, stresových situací. Prokazuje samostatné, včasně asertivně řešení krizové komunikace.
Správně určí rizika a přijme adekvátní opatření.
Efektivní zvládnutí situací v souladu se zásadami krizové komunikace a jednání.
Při jednání udržuje neutrální a zdvořilý přístup.

Správné, asertivní, pohotové zvládání dynamiky skupiny.
Vyvolává svým chováním u klientů pocit jistoty.
a) )
Správná orientace v terénu podle mapy i bez mapy. 
Správnost popisu zásad předlékařské první pomoci, popř. správnost postupu v dané situaci. 


	Doporučená literatura pro lektory 

HESKOVÁ, Marie. Cestovní ruch: pro vyšší odborné školy a vysoké školy. 1. vyd. Praha: Fortuna, 2006, 223 s. ISBN 80-716-8948-3.
ORIEŠKA, Ján. Metodika činnosti průvodce cestovního ruchu. 5. české uprav. vyd. Praha: Idea Servis, 1999, 153 s. ISBN 80-859-7030-9.
PÁSKOVÁ, M., ZELENKA, J. Cestovní ruch, výkladový slovník. Česká republika: MMR, 2002.
ŠPAČKOVÁ, Alena. Moderní rétorika: jak mluvit k druhým lidem, aby nám naslouchali a rozuměli. 2., rozš. vyd. Praha: Grada, c2006, 130 s. ISBN 80-247-1704-2.
ŠTĚPANÍK, Jaroslav. Umění jednat s lidmi 2: komunikace. 1. vyd. Praha: Grada, 2005, 161 s. ISBN 80-247-0844-2.



	Název modulu
	Právní a ekonomický rámec práce průvodce
	Kód
	PCR 2

	Délka modulu
	16 hodin (12 teorie + 4 praktická cvičení)
	Platnost 
	

	Typ modulu
	Povinný
	
	

	Vstupní předpoklady
	Dle trajektorie modulů

	Stručná anotace vymezující cíle modulu

Cílem je seznámit účastníky s podmínkami činnosti průvodců v EU a s právními a ekonomickými aspekty práce průvodce v ČR. Účastníci získají vědomosti o právním a politickém systému EU, dokáží uvést mezinárodní organizace průvodců, seznámí se s ochranou spotřebitele i s administrativními a účetními úkony, které jsou spojené s průvodcovskou činností.

	Předpokládané výsledky výuky

Absolvent modulu bude schopen:

a) Charakterizovat právní a politický systém EU, 
b) orientovat se v podmínkách poskytování průvodcovských služeb v EU, 
c) uvést příklady mezinárodních organizací průvodců a cestovního ruchu
d) uvést právní podmínky výkonu živnostenského podnikání (živnosti), jehož obsahem je průvodcovská činnost v oblasti cestovního ruchu,
e) uvést příklady státních i nestátních organizací zabývajících se problematikou průvodcovské činnosti v ČR,
f) uvést příklady ochrany spotřebitele,
g) vysvětlit administrativní a účetní úkony spojené s činností průvodce.

	Učivo / obsah výuky

· Právní a politický systém EU

· Průvodcovské služby v EU
· Mezinárodní organizace průvodců

· Právní podmínky výkonu živnostenského podnikání – průvodcovská činnost

· Ekonomické aspekty a trendy v cestovním ruchu

· Státní a nestátní organizace zabývající se průvodcovskou činností v ČR

· Právní ochrana spotřebitele v cestovním ruchu
· Administrativní a účetní úkony spojené s činností průvodce

	Postupy výuky

Výklad, prezentace, diskuse, práce s informacemi, praktická cvičení. 

 

	Ukončení modulu

V průběhu výuky bude lektor pozorovat práci jednotlivých účastníků, na základě cíleného pozorování, řízeného rozhovoru (problémového dotazování) a výsledků dílčích úkolů a činností rozhodne, zda účastník dosáhl požadovaných výsledků, či zda jich nedosáhl. Pokud lektor nebude přesvědčen o tom, že účastník všech požadovaných výstupů modulu skutečně dosáhl, zadá účastníkovi úkol, na kterém účastník prokáže/neprokáže, že potřebnými výstupy disponuje.

Modul je ukončen zápočtem.

	Parametry pro hodnocení výsledků výuky

výsledek výuky

parametry pro hodnocení

Popis právního a politického systému EU je úplný a přesný, správné použití odborné terminologie.
Orientace v podmínkách je věcně správná, správné použití odborné terminologie.
Názvy organizací jsou úplné a přesné, je správně vysvětlena jejich činnost.
Uvedení podmínek je věcně správné a v souladu se zákonem.
Názvy organizací jsou úplné a přesné, je správně vysvětlena jejich činnost
Uvedení příkladů je v souladu se zákonem. 
Správné a úplné vysvětlení administrativních a účetních činností. 


	Doporučená literatura pro lektory

LACINA, L., OSTŘÍŽEK, J. Učebnice evropské integrace: učebnice reálií. 3., vyd. Brno: Barrister, 2011, 468 s. ISBN 978-80-87474-31-0.
ORIEŠKA, J., PITROVÁ, M. Metodika činnosti průvodce cestovního ruchu. 6., vyd. Praha: Idea servis, 2007, 207 s. ISBN 978-808-5970-579.
HESKOVÁ, Marie. Cestovní ruch: pro vyšší odborné školy a vysoké školy. 1. vyd. Praha: Fortuna, 2006, 223 s. ISBN 80-716-8948-3.
INDROVÁ, Jarmila. Cestovní ruch. 2. vyd. Praha: Oeconomica, 2009, 121 s. ISBN 978-802-4515-694.
FIALA, P., PITROVÁ, M. Evropská unie. 2. vyd. Brno: Centrum pro studium demokracie a kultury, 2009, 803 s. ISBN 978-807-3252-236.

HLAVATÁ, K., OSTŘÍŽEK, J. Evropská unie v kostce: učebnice reálií. 1. vyd. Praha: Jan Vašut, 2008, 438 s. ISBN 978-80-7236-665-1.

PETRŮ, Zdenka. Základy ekonomiky cestovního ruchu. 1. vyd. Praha: Idea servis, 1999, 107 s. ISBN 80-859-7029-5.


	Název modulu
	Výklad průvodce
	Kód
	PCR 3

	Délka modulu
	34 hodin (10 teorie + 24 praktická cvičení)
	Platnost 
	

	Typ modulu
	Povinný
	
	

	Vstupní předpoklady
	Dle trajektorie modulů

	Stručná anotace vymezující cíle modulu
Cílem je seznámit účastníky se zásadami a postupy přípravy výkladu a se zásadami jeho prezentace. Naučí se pracovat s informacemi, zpracovat přípravu na výklad a na zájezd, naplánovat trasu, nebo připravit individuální nabídku. Dále se naučí provádět návštěvníky a realizovat výklad, správně reagovat na skupinu návštěvníků.

	Předpokládané výsledky výuky

Absolvent modulu bude schopen:
a) Získat, třídit a využít informace pro přípravu výkladu s ohledem na posluchače a jejich zájmy, 
b) pracovat s literaturou, internetem, mapami apod. – využívat informační zdroje, 
c) připravit výklad na dané téma pro určitou skupinu účastníků (poutavě, správně, objektivně), 
d) zpracovat přípravu na zájezd nebo naplánovat trasu, 
e) připravit individuální nabídku průvodcovských služeb, 
f) provádět skupiny nebo jednotlivé návštěvníky po přírodních a kulturních památkách, 
g) představit návštěvníkům kulturní a přírodní dědictví a životní prostředí, 
h) informovat návštěvníky o významných aspektech života v dané lokalitě, 
i) využívat technické prostředky v práci průvodce, 
j) používat vhodný a kultivovaný styl řeči a slovní zásobu, 
k) zaujmout správný postoj vůči skupině klientů a dodržet jej, případně reagovat pružně na situaci, pohotově se rozhodovat, 
l) uplatňovat schopnost pracovat samostatně a nezávisle, improvizovat. 

	Učivo / obsah výuky
· Příprava výkladu – podle věku účastníků, druhů a forem CR, požadavky na výklad 
· Aktuální informační zdroje – literatura, internet, mapa
· Příprava zájezdu nebo naplánování trasy - přidělení zájezdu, informační minimum, topografická + psychologická + chronologická příprava
· Příprava individuální nabídky průvodcovských služeb - osobní služba, provázení skupiny, jednotlivce, program, standard služeb, 
· Zásady a techniky práce se skupinou (praktická výuka v terénu  - náslech výkladu oficiální průvodkyně, cvičná okružní jízda, mikrofon, praktický nácvik práce se skupinou)
· Práce s mikrofonem
· Zásady komunikace a jednání při práci se skupinou

	Postupy výuky
Výklad, prezentace, demonstrace, diskuse, praktická cvičení – modelové situace a nácvik terénu, domácí samostatná práce

	Ukončení modulu
V průběhu výuky bude lektor pozorovat práci jednotlivých účastníků, na základě cíleného pozorování, řízeného rozhovoru (problémového dotazování) a výsledků dílčích úkolů a činností rozhodne, zda účastník dosáhl požadovaných výsledků, či zda jich nedosáhl. Pokud lektor nebude přesvědčen o tom, že účastník všech požadovaných výstupů modulu skutečně dosáhl, zadá účastníkovi úkol, na kterém účastník prokáže/neprokáže, že potřebnými výstupy disponuje.
 Modul je ukončen zápočtem.

	Parametry pro hodnocení výsledků výuky
výsledek výuky
parametry pro hodnocení
Věcně správné a samostatně zpracované (získání, utřídění, využití) informací pro přípravu výkladu v souladu se zadáním (na dané téma, s ohledem na posluchače a jejich zájmy).
Samostatné praktické prokázání práce s informačními zdroji, především 
s literaturou, internetem, mapou.
Připravený výklad je logicky strukturovaný, věcně správný (z hlediska tématu a informací), zohledňuje danou skupinu, obsahuje zajímavé a motivační prvky, je adekvátně dlouhý.  
Věcně správná a kompletní příprava v souladu se zadáním. 
Věcně správná a zajímavá individuální nabídka průvodcovských služeb pro různé klienty. 
Provedení skupiny nebo jednotlivce po přírodních a kulturních památkách –zvládání práce se skupinou klientů, zohlednění jejich potřeb a bezpečnosti, výklad je věcně správný, zajímavý, reaguje na klienty, mluvený projev je zřetelný a kultivovaný.
Věcně správné a zajímavé představení kulturního a přírodního dědictví a životního prostředí.
Věcně správné a přesné podání informací o významných aspektech života v dané lokalitě. 
Správné použití mikrofonu, popř. dalších technických prostředků. 
Vyjadřuje se zřetelně, v souladu s jazykovou normou, vhodně používá řečnické prostředky, má bohatou slovní zásobu. 
Zaujímá žádoucí postoje vůči skupině, pružně reaguje na vzniklé situace a pohotově se rozhoduje.
Je schopen pracovat samostatné a nezávislé, podle potřeby improvizuje. 


	Doporučená literatura pro lektory

HESKOVÁ, Marie. Cestovní ruch: pro vyšší odborné školy a vysoké školy. 1. vyd. Praha: Fortuna, 2006, 223 s. ISBN 80-716-8948-3.
ORIEŠKA, Ján. Metodika činnosti průvodce cestovního ruchu. 5., české uprav. vyd. Praha: 
Idea Servis, 1999, 153 s. ISBN 80-859-7030-9.
PÁSKOVÁ, M., ZELENKA, J. Cestovní ruch, výkladový slovník. Česká republika: MMR, 2002.



	Název modulu
	Služby cestovního ruchu
	Kód
	PCR 4

	Délka modulu
	12 hodin (10 teorie + 2 praktická cvičení)
	Platnost 
	

	Typ modulu
	Povinný
	
	

	Vstupní předpoklady
	Dle trajektorie modulů

	Stručná anotace vymezující cíle modulu

Cílem je seznámit účastníky se službami cestovního ruchu. Účastníci získají vědomosti o řešení pojistných a mimořádných událostech včetně pojištění a asistenčních službách, budou umět poskytnout informační služby a dokáží se zorientovat v informačních a rezervačních systémech.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

	Předpokládané výsledky výuky

Absolvent modulu bude schopen:

a) Popsat způsob zajištění asistenční, stravovací, ubytovací a dopravní služby,  
b) vysvětlit postup řešení pojistné a mimořádné události v cestovním ruchu, prokázat znalost pojištění a asistenčních služeb,
c) poskytnout informační služby, zorientovat se v informačních a rezervačních systémech, 

d) popsat spolupráci s informačními centry, s tuzemskými a zahraničními partnery. 

	Učivo / obsah výuky

· Asistenční, stravovací, ubytovací a dopravní služby 

· Pojistné a mimořádné události v cestovním ruchu
· Informační služby

· Informační centra, spolupráce s partnery

	Postupy výuky

Výklad, prezentace, demonstrace, diskuse, praktická cvičení, modelové situace. 



	Ukončení modulu

V průběhu výuky bude lektor pozorovat práci jednotlivých účastníků, na základě cíleného pozorování, řízeného rozhovoru (problémového dotazování) a výsledků dílčích úkolů a činností rozhodne, zda účastník dosáhl požadovaných výsledků, či zda jich nedosáhl. Pokud lektor nebude přesvědčen o tom, že účastník všech požadovaných výstupů modulu skutečně dosáhl, zadá účastníkovi úkol, na kterém účastník prokáže/neprokáže, že potřebnými výstupy disponuje.

Modul je ukončen zápočtem.

	Parametry pro hodnocení výsledků výuky

výsledek výuky

parametry pro hodnocení

Věcná správnost popisu způsobu zajištění jednotlivých druhů služeb.
Vysvětlení postupu řešení pojistných a mimořádných událostí je přesné a v souladu s předpisy. 
Popis poskytnutí informačních služeb je správný. Správné vysvětlení používání informačních systémů a vyhledání požadované informace. 
Popis spolupráce je úplný a přesný, správné použití odborné terminologie.



	Doporučená literatura pro lektory

ORIEŠKA, J., PITROVÁ, M. Služby v cestovním ruchu. 1. vyd. Praha: Idea servis, 2010, 405 s. ISBN 978-808-5970-685. 
ZELENKA, J., PITROVÁ, M. Průvodce cestovního ruchu. 3. vyd. Hradec Králové: Gaudeamus, 2007, 115 s. ISBN 978-80-7041-189-6. 


	Název modulu
	Historie a dějiny kultury 
	Kód
	PCR 5

	Délka modulu
	30 hodin (25 teorie + 5 praktická cviční)
	Platnost 
	

	Typ modulu
	Povinný
	
	

	Vstupní předpoklady
	Dle trajektorie modulů

	Stručná anotace vymezující cíle modulu

Cílem modulu je seznámit účastníky s historií a dějinami umění České republiky, s významnými památkami v Evropě a ve světě a s jejich vztahem k cestovnímu ruchu.

	Předpokládané výsledky výuky

Absolvent modulu bude schopen:

a) Objasnit vztah historie a dějin umění ČR ve vztahu k cestovnímu ruchu 

b) vysvětlit politické, sociální a ekonomické souvislosti dějin ČR, prokázat znalosti dobových souvislostí a významných historických událostí 

c) prokázat základní znalosti o archeologických a historických zajímavostech na území ČR 

d) prokázat znalosti o umění, historických osobnostech 

e) pracovat s odbornou literaturou 

f) charakterizovat nejvýznamnější kulturní, historické a architektonické památky 

g) poznávat na obrázku nebo podle známých charakteristik nejvýznamnější historické a památkové objekty a zařadit je do historického období
h) objasnit vztah historie a dějin umění ve vztahu k cestovnímu ruchu ve významných evropských destinacích 

i) objasnit vztah historie ve vztahu k cestovnímu ruchu ve významných světových destinacích 

j) orientovat se v politické, sociální a ekonomické historii daných oblastí 

k) charakterizovat nejvýznamnější kulturní a historické a archeologické památky v EU a ve světě 

l) poznávat na obrázku nebo podle známých charakteristik nejvýznamnější historické a památkové objekty a zařadit je do historického období

	Učivo / obsah výuky
· Vztah historie a dějin umění k cestovnímu ruchu v ČR a významných evropských a světových destinacích
· Politické, sociální a ekonomické souvislosti dějin světových a českých dějin, propojení dobových souvislostí a významných historických událostí
· Kulturní, archeologické a historické zajímavosti v ČR, EU, ve světě
· Umění, historické osobnosti v ČR
· Nejvýznamnější kulturní, historické a architektonické památky v ČR, EU, ve světě  - charakteristika, zařazení do historického období

	Postupy výuky

Výklad, prezentace, demonstrace, diskuse, praktická cvičení, práce s informačními zdroji, samostudium.

	Ukončení modulu

V průběhu výuky bude lektor pozorovat práci jednotlivých účastníků, na základě cíleného pozorování, řízeného rozhovoru (problémového dotazování) a výsledků dílčích úkolů a činností rozhodne, zda účastník dosáhl požadovaných výsledků, či zda jich nedosáhl. Pokud lektor nebude přesvědčen o tom, že účastník všech požadovaných výstupů modulu skutečně dosáhl, zadá účastníkovi úkol, na kterém účastník prokáže/neprokáže, že potřebnými výstupy disponuje. 
Modul je ukončen zápočtem.


	Parametry pro hodnocení výsledků výuky
výsledek výuky

parametry pro hodnocení

Věcně správné objasnění vztahu historie a dějin kultury ČR k cestovnímu ruchu.
Věcně správné objasnění souvislostí, výstižný a správný popis významných událostí.
Výstižný a věcně správný popis archeologických a historických zajímavostí ČR.
Bezchybný popis hlavních uměleckých znaků v jednotlivých obdobích, vhodný výběr a správné vyjmenování významných historických osobností, jejich správná stručná charakteristika.
Správné a bezchybné vyhledání informací, použití vhodné odborné literatury.
Vhodný výběr, úplné vyjmenování a věcně správný popis nejvýznamnějších kulturních, historických a architektonických památek.
Správné určení objektu a jeho přesné a bezchybné zařazení do historického období.
Věcně správné objasnění vztahu historie a dějin kultury k cestovnímu ruchu ve významných evropských destinacích.
Věcně správné objasnění vztahu historie a dějin kultury k cestovnímu ruchu ve významných světových destinacích.
Správný popis základních rysů politických, sociálních a ekonomických dějin dané oblasti.
Vhodný výběr nejvýznamnějších památek, jejich správný popis.
Správné a přesné určení objektu a jeho přesné a bezchybné zařazení do historického období.


	Doporučená literatura pro lektory

ČAPEK, V., PÁTEK, J. Světové dějiny I: Dějiny lidských civilizací od pravěku do poloviny 17. století. 1. vyd. Praha: Fortuna, 1993, 176 s. ISBN 80-85298-86-4.
ČAPEK, V., PÁTEK, J., ZWETTLER, O. Světové dějiny. 1. vyd.  Praha: Fortuna, 1993, 255 s. ISBN 80-716-8091-5.
ČORNEJ, Petr. Dějiny zemí Koruny české. 9. vyd. Praha: Paseka, 2003, 315 s. ISBN 80-718-5607-X.
BĚLINA, P., ŠAUER, M., JANČÁK, V. Dějiny zemí koruny české: pro střední školy. 8. vyd. Praha: Paseka, 2002, 328 s. ISBN 80-7185-504-9.
DEBICKI, Jacek., aj. Dějiny umění. Malířství. Sochařství. Architektura. 1. vyd. Praha: Argo, 1998, 319 s. ISBN 80-720-3076-0.
ČORNEJ, Petr. Panovníci českých zemí. 5. vyd. Havlíčkův Brod: Fragment, 2004, 127 s. ISBN 80-720-0848-X.
ČORNEJ, Petr. Dějiny evropské civilizace I. 1.vyd. Praha: Paseka, 1995, 372 s. ISBN 80-7185-010-1. 
BĚLINA, Pavel. Dějiny evropské civilizace II. 1.vyd. Praha: Paseka, 1995, 317 s. ISBN 80-7185-011-X.

KUČOVÁ, Věra. Světové kulturní a přírodní dědictví UNESCO. 1.vyd. Praha: Národní památkový ústav, 2009, 199 s. ISBN 978-80-87104-52-1.

OLIVERIUSOVÁ, Jana. Nástin dějin kultury. 1.vyd. Praha: Idea servis, 2011, 134 s. ISBN 978-80-85970-72-2.


	Název modulu
	Geografie cestovního ruchu
	Kód
	PCR 6

	Délka modulu
	40 hodin (30 teorie + 10 praktická cvičení)
	Platnost 
	

	Typ modulu
	Povinný
	
	

	Vstupní předpoklady
	Dle trajektorie modulů

	Stručná anotace vymezující cíle modulu

Cílem modulu je seznámit účastníky s geografií cestovního ruchu v České republice, Evropě a ostatních světadílech. Účastníci se naučí pracovat s mapou, interpretovat geografické údaje, zhodnotit turistický potenciál regionů. Seznámí se s památkami UNESCO v ČR, se základními druhy turistiky, s regionálními zvyky, folklórem, pověstmi či mnohokulturností českého prostředí. Získají informace o ochraně přírodního dědictví a chráněných oblastech.

	Předpokládané výsledky výuky
Absolvent modulu bude schopen:

a) Objasnit vztah geografie a cestovního ruchu, 

b) pracovat s mapou a geografickými údaji a dalšími informacemi,
c) charakterizovat přírodní podmínky v ČR, 

d) charakterizovat významné průmyslové a zemědělské oblasti, 

e) zhodnotit potenciál konkrétního geografického prostředí podle zadání pro realizaci cestovního ruchu, 

f) vysvětlit faktory, které tvoří turistický potenciál regionu a způsoby podpory cestovního ruchu, 

g) charakterizovat významné oblasti cestovního ruchu v ČR a ve světě,
h) charakterizovat přírodní a hospodářsko-sociální podmínky v Evropě,
i) charakterizovat přírodní a hospodářsko-sociální podmínky pro rozvoj cestovního ruchu 
v jednotlivých světadílech,
j) zhodnotit potenciál konkrétního geografického prostředí podle zadání pro realizaci cestovního ruchu,
k) charakterizovat politický systém, mezinárodní vztahy a hospodářství v ČR, 

l) uvést základní sociálně demografické údaje, 

m) charakterizovat vzdělávací systém, 

n) uvést způsob zajištění zdravotní a sociální péče,
o) uvést významné výsledky v oblasti vědy,
p) charakterizovat způsob trávení volného času,
q) uvést stravovací zvyklosti, tradiční pokrmy a nápoje, možnosti stravování,
r) podrobně charakterizovat památky UNESCO v ČR,
s) charakterizovat různé druhy turistiky (pěší, horská, vodní atd. podle zadání), 

t) popsat folklór, zvyky, pověsti v dané oblasti, regionu v ČR, 

u) představit mnohokulturnost českého prostředí,
v) vysvětlit význam udržitelného cestovního ruchu a ochrany přírodního dědictví, 

w) vysvětlit úlohu chráněných oblastí a chování turistů v nich (flora, fauna),
x) uvést další způsoby ochrany životního prostředí a vlivy cestovního ruchu, průmyslu a zemědělství, 

y) charakterizovat podnebí v zadané oblasti a vlivy počasí na cestovní ruch,.

	Učivo / obsah výuky

· Vztah geografie a cestovního ruchu 

· Přírodní podmínky v ČR, jejich charakteristika
· Významné průmyslové a zemědělské oblasti, jejich charakteristika

· Geografické prostředí - jeho potenciál, zhodnocení konkrétního případu podle zadání
· Turistický potenciál regionu a způsoby podpory cestovního ruchu, jejich faktory

· Významné oblasti cestovního ruchu v ČR a ve světě, jejich charakteristika
· Přírodní podmínky pro rozvoj cestovního ruchu v Evropě a dalších světadílech
· Hospodářsko-sociální podmínky pro rozvoj cestovního ruchu v Evropě a ostatních světadílech
· Druhy geografického prostředí

· Politický systém, mezinárodní vztahy a hospodářství ČR

· Základní sociálně demografické údaje
· Vzdělávací systém

· Zdravotní a sociální péče

· Významné výsledky v oblasti vědy

· Způsob trávení volného času

· Stravovací zvyklosti, tradiční pokrmy a nápoje

· Památky UNESCO v ČR, charakteristika, hmotné, nehmotné památky
· Druhy turistiky, charakteristika - pěší, vysokohorská, skialpinismus, vodní, cykloturistika, mototuristika
· Folklór, zvyky, pověsti – v regionech České republiky
· Mnohokulturnost českého prostředí
· Udržitelný cestovní ruch 

· Ochrana přírodního dědictví
· Chráněné oblasti

· Způsoby ochrany životního prostředí

· Popis podnebí

· Počasí a jeho vliv na cestovní ruch

	Postupy výuky

Výklad, prezentace, demonstrace, diskuse, praktická cvičení, práce s informacemi, samostatná práce, samostudium.


	Ukončení modulu

V průběhu výuky bude lektor pozorovat práci jednotlivých účastníků, na základě cíleného pozorování, řízeného rozhovoru (problémového dotazování) a výsledků dílčích úkolů a činností rozhodne, zda účastník dosáhl požadovaných výsledků, či zda jich nedosáhl. Pokud lektor nebude přesvědčen 
o tom, že účastník všech požadovaných výstupů modulu skutečně dosáhl, zadá účastníkovi úkol, na kterém účastník prokáže/neprokáže, že potřebnými výstupy disponuje. 

Modul je ukončen zápočtem.

	Parametry pro hodnocení výsledků výuky
výsledek výuky

parametry pro hodnocení

Věcně správné, úplné a přesné objasnění vztahu geografie a cestovního ruchu.
Přesné a bezchybné vyhledání informací a orientace na mapě.
Věcně správný popis přírodních podmínek v ČR.
Věcně správný popis, vhodný výběr významných průmyslových a zemědělských oblastí.
Výstižné, správné zhodnocení potenciálu konkrétního geografického prostředí, zdůvodnění tohoto hodnocení.
Vyjmenování všech faktorů, které tvoří turistický potenciál regionu, jejich úplný a přesný popis.
Věcně správný popis, vhodný výběr významných oblastí cestovního ruchu v ČR a ve světě.
Popis všech podstatných podmínek je úplný a přesný, správné použití odborné terminologie.
Popis všech podstatných podmínek je úplný a přesný, správné použití odborné terminologie.
Zhodnocení potenciálu je věcně správné, správné použití odborné terminologie.
Popis uvedených oblastí je úplný a přesný, správné použití odborné terminologie.
Přehled údajů je věcně správný, správné použití odborné terminologie.
Popis vzdělávacího systému je úplný a přesný, správné použití odborné terminologie.
Uvedení způsobu zajištění péče je věcně správné, správné použití odborné terminologie.

Přehled výsledků v oblasti vědy je úplné a přesné, správné použití odborné terminologie.

Popis způsobu trávení volného času je věcný správný, správné použití odborné terminologie.

Přehled vědomostí z oblasti stravování je věcně správný, správné použití odborné terminologie.

Přesné a úplné vyjmenování všech památek UNESCO ČR, použití správné terminologie. Podrobně památky charakterizuje.

Věcné správné vyjmenování jednotlivých druhů turistiky, při jejich charakteristice (dle zadání) použití odborné terminologie.
Popis typického folklóru, zvyků, pověstí v určitém regionu ČR je správný, zajímavý a dostatečně konkrétní.
S použitím příkladu věcně správné popsání mnohokulturnosti českého prostředí.
Význam udržitelného cestovního ruchu a ochrany přírodního dědictví je vysvětlen věcně správně a doložen příklady, správné použití odborné terminologie.
Úloha chráněných oblastí je vysvětlena věcně správně. Chování turistů v chráněných oblastech je uvedeno jasně a srozumitelně.
Uvedení způsobů ochrany ŽP je věcně správné, správné použití odborné terminologie.
Popis podnebí je úplný a zdůvodnění vlivu počasí na cestovní ruch přesné.


	Doporučená literatura pro lektory

CVEJNOVÁ, Jitka. Co chcete vědět o České republice: učebnice reálií. 2. vyd. Praha: Karolinum, 2001, 157 s. ISBN 80-246-0255-5.

HAMARNEHOVÁ, Iveta. Geografie cestovního ruchu Česka. 1. vyd. Praha: Vysoká škola obchodní, 2010, 60 s. ISBN 978-80-86841-27-4.

HESKOVÁ, Marie. Cestovní ruch: pro vyšší odborné školy a vysoké školy. 1. vyd. Praha: Fortuna, 2006, 223 s. ISBN 80-716-8948-3.
HOLEČEK, M, MARIOT, P., STŘÍDA, M. Zeměpis cestovního ruchu: učebnice pro hotelové a jiné střední školy: příručka pro průvodce cestovního ruchu. 2. vyd. Praha: Nakladatelství České geografické společnosti, 2005, 131 s. ISBN 80-860-3464-X.
HORÁK, S., MARIOT, P., STŘÍDA, M. Geografie cestovního ruchu Evropy: učebnice pro hotelové a jiné střední školy: příručka pro průvodce cestovního ruchu. 2. vyd. Pardubice: Radek Drahný, 2005, 187 s. ISBN 80-903-7341-0.
KASTNER, J., ČERMÁK, V., JANČÁK, V. Geografie: pro střední školy. 2.vyd. Praha: SPN, 2004, 88 s. ISBN 80-723-5266-0. 
KRÁL, Zdeněk. Co dalo Česko světu: kniha o přínosu naší země a lidí Evropě, světu a lidstvu, v čem jsme byli první anebo nejlepší, co jinde neudělali a co jinde nemají. 1. vyd. Velké Bílovice: TeMi CZ, 2007, 206 s. ISBN 978-80-87156-17-9.

KUČOVÁ, Věra. Světové kulturní a přírodní dědictví UNESCO. 1. vyd. Praha: Národní památkový ústav, ústřední pracoviště, 2009, 199 s. Odborné a metodické publikace, sv. 37. ISBN 978-808-7104-521.
MOTLOVÁ, Milada. Český rok od jara do zimy. 1. vyd. Praha: Fortuna Libri, c2010, 323 s. ISBN 978-807-3215-224.
ORIEŠKA, Ján. Metodika činnosti průvodce cestovního ruchu. 5., české uprav. vyd. Praha: Idea Servis, 1999, 153 s. ISBN 80-859-7030-9.
PÁSKOVÁ, M., MARIOT, P., STŘÍDA, M. Udržitelnost rozvoje cestovního ruchu: učebnice pro hotelové a jiné střední školy: příručka pro průvodce cestovního ruchu. 1. vyd. Hradec Králové: Gaudeamus, 2008, 298 s. ISBN 978-807-0416-587.
PÁSKOVÁ, M., ZELENKA, J. Cestovní ruch, výkladový slovník. Česká republika: MMR, 2002.
WINTER, Stefan. Vysokohorská turistika. České Budějovice: Kopp, 2003. ISBN 978-807-2322-015. 
AUGUSTA, P., HONZÁK, F. Naše vlast. 1. vyd. Košice: Nakladatelství Slovart, 2003. 176 s. ISBN 80–7209–440–8.

HOLANEC, V., HAŠKOVEC, V., OLIVERIOVÁ, D. Nový rozum do kapsy. 9. vyd. Praha: Albatros, 2004. 398 s. ISBN 80–00–01458–0.
HRALA, Václav. Geografie cestovního ruchu. Praha: Idea servis, 2001. 172 s. ISBN 8085970368.
SONNKOVÁ, Pavlína. Oblasti cestovního ruchu v České republice. 1. vyd.  Opava: Slezská univerzita v Opavě, Filozoficko-přírodovědecká fakulta, Ústav lázeňství, gastronomie a turismu, 2012, 100 s. ISBN 978-80-7248-716-5.

VYSTOUPIL, J., aj. Geografie cestovního ruchu České republiky. 1.vyd. Plzeň: Vydavatelství a nakladatelství Aleš Čeněk, 2011, 315 s. ISBN 978-80-7380-340-7.

Mapa: Folklor České republiky 1:500 000,2. vyd., Kartografie PRAHA, 2012. ISBN 978-80-7393-257-2.


	Název modulu
	Komunikace v cizím jazyce
	Kód
	PCR 7

	Délka modulu
	30 hodin (0 teorie + 30 praktická cvičení)
	Platnost 
	

	Typ modulu
	Povinný
	
	

	Vstupní předpoklady
	Dle trajektorie modulů

	Stručná anotace vymezující cíle modulu

Cílem modulu je naučit účastníky vést rozhovor se členem prováděné skupiny v cizím jazyce, připravit a podat výklad, přeložit text, shrnout jeho obsah a napsat ve zvoleném cizím jazyce obchodná dopis nebo jiné sdělení. 
V případě, že účastník již složil jazykovou zkoušku úrovně minimálně B2 podle Společného evropského referenčního rámce pro jazyky a doloží její úspěšné vykonání příslušným certifikátem, lze ji pro účely této profesní kvalifikace uznat v plném rozsahu. 



	Předpokládané výsledky výuky

Absolvent modulu bude schopen:

a) Prokázat schopnost všeobecně konverzovat v rozhovoru se zkoušejícím v délce 10 min., konverzace má napodobovat běžný rozhovor mezi průvodcem a turistou,
b) připravit si a podat výklad podle vlastního výběru o přírodním a kulturním dědictví místa nebo oblasti v délce 5 min., účastník může nahlížet do poznámek (nesmí je však doslovně číst), zkoušející může položit 1 – 2 doplňující otázky k tématu výkladu 

c) přeložit text v rozsahu 100 slov do cizího jazyka (zkoušející vybere vhodný text související s prací průvodce a dá účastníkovi před překladem čas na prostudování v délce 2 min.), 

d) shrnout obsah textu v rozsahu asi 250 slov, jako např. text historického popisu, brožury ap. (účastník obdrží text 3 min. předem a může si připravit poznámky, pak text vrátí zkoušejícímu a vlastními slovy v cizím jazyce parafrázuje obsah textu), 

e) napsat dopis, vzkaz nebo sdělení (podle vlastního výběru) v rozsahu cca 50 slov, text se bude vztahovat k práci průvodce při komunikaci s klienty, bude srozumitelný, bude zachován správný slovosled, pravopis bez hrubých gramatických a stylistických chyb 
f) charakterizovat stávající systém po stránce politické a ekonomické v dané jazykové oblasti 

g) uvést hlavní přírodní a kulturní památky v dané jazykové oblasti

h) představit kulturní a přírodní dědictví a životní prostředí 

i) přiblížit sociokulturní prostředí, zvyky a tradice

	Učivo / obsah výuky

· Ústní projev: Nácvik řečových situací typických v práci průvodce. 
Výklad na téma týkající přírodního a kulturního dědictví 
· Čtení s porozuměním odborného textu (např. historického nebo uměleckého popisu, propagačního materiálu atp.), shrnutí obsahu v cizím jazyce
· Překlad odborného textu do cizího jazyka
· Písemný projev: Obchodní dopis, vzkaz nebo sdělení klientům
· Reálie zemí dané jazykové oblasti

	Postupy výuky

Při výuce převládá konverzace a praktická cvičení, práce s informacemi k reáliím.

	Ukončení modulu

V průběhu výuky bude lektor pozorovat práci jednotlivých účastníků, na základě cíleného pozorování, řízeného rozhovoru (problémového dotazování) a výsledků dílčích úkolů a činností rozhodne, zda účastník dosáhl požadovaných výsledků, či zda jich nedosáhl. Pokud lektor nebude přesvědčen o tom, že účastník všech požadovaných výstupů modulu skutečně dosáhl, zadá účastníkovi úkol, na kterém účastník prokáže/neprokáže, že potřebnými výstupy disponuje. 

Modul je ukončen zápočtem.

	Parametry pro hodnocení výsledků výuky

Tyto parametry hodnocení budou ověřovány minimálně na úrovni znalosti cizího jazyka odpovídajícího stupni B2 podle Společného referenčního rámce pro jazyky.
výsledek výuky

parametry pro hodnocení

Plynulost samostatného vyjadřování, komunikativní správnost a přiměřená správnost jazyková, správná reakce na projev partnera, dodržení tématu.
Výstižnost, zajímavost a plynulost výkladu, srozumitelnost vyjadřování, přiměřená jazyková správnost, dodržení časového limitu, správná formulace odpovědí na dotazy. Věcná správnost poskytnutých informací.
Obsahově přesný a jazykově správný překlad textu s použitím vhodné slovní zásoby.
Obsahová správnost interpretace zadaného textu s důrazem na postižení hlavních a doplňujících myšlenek (informaci).
Obsahová, formální a jazyková (bez hrubých gramatických a stylistických chyb) správnost písemného projevu v souladu se zadaným (zvoleným) tématem a formou.
Věcně správný popis systému dané oblasti.
Úplné a přesné vyjmenování významných přírodních a kulturních památek. 

Výstižný, úplný a přesný popis kulturního a přírodního dědictví, životního prostředí.
Výstižný, úplný a přesný popis prostředí, zvyků a tradic.
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Příloha č. 1 – Rámcový rozvrh hodin vzorového výukového dne 



	Hodina 

číslo
	Od - do
	Předmět - modul

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	4
	
	

	5
	
	

	6
	
	

	7
	
	

	8
	
	


Příloha č. 2 – Složení zkušební komise 



Příloha č. 3 – Seznam a kvalifikace lektorů jednotlivých modulů 



	Seznam lektorů

	Jméno, příjmení, popř. titul lektora
	Vyučovaný předmět/

modul

(vypsat)
	Kvalifikace/

vzdělání/
 studijní obor
	Odborná praxe 
(počet let)
	Pedagogická praxe 
(počet let)
	Vlastnoruční podpis lektora/ky (že souhlasí s uvedenými údaji a se zařazením do lektorského sboru) 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Příloha č. 4 – Vzor potvrzení o účasti v akreditovaném  vzdělávacím programu



Název a adresa vzdělávacího zařízení

Vzdělávací program akreditován MŠMT dne ………… pod čj.: ……………….

potvrzení

o ÚČASTI V AKREDITOVANÉM VZDĚLÁVACÍM PROGRAMU

po ukončení vzdělávacího programu rekvalifikačního kurzu, podle vyhl. MŠMT č. 176/2009 Sb., kterou se stanoví náležitosti žádosti o akreditaci vzdělávacího programu, organizace vzdělávání v rekvalifikačním zařízení a způsob jeho ukončení.

Jméno, Příjmení, titul účastníka kurzu

Datum a místo narození

Absolvoval (a) rekvalifikační program: Průvodce cestovního ruchu (65-021-N) 
pro pracovní činnost: Průvodce cestovního ruchu 
Kurz proběhl v období od ……….…. do …………… 

V rozsahu

- na teorii  



 …  vyučovacích hodin




- na praxi 



 …   hodin

Vzdělávací program obsahoval tyto předměty (moduly):

………………………..
….  hodin

……………………….                                                                               ….  hodin

……………………….                                                                               ….  hodin

………………………                                                                                .…  hodin                      

………………………                                                                                ….  hodin

Dle vyhlášky MŠMT č. 176/2009 Sb. toto osvědčení o účasti v akreditovaném vzdělávacím programu nenahrazuje doklad o úspěšném absolvování odborné zkoušky dle zákona č. 179/2006 Sb., o ověřování a uznávání výsledků dalšího vzdělávání.

V …………………... dne ……………


…………………………………
…..………………………….....

Eva Nováková 
Pavel Černý


garant kurzu
L.S.
statutární zástupce vzdělávacího zařízení
Název a adresa zařízení

Škola zařazena do rejstříku škol a školských zařízení/Studijní program akreditován MŠMT* dne ………… pod čj.: ……………….

potvrzení

o ÚČASTI V AKREDITOVANÉM VZDĚLÁVACÍM PROGRAMU

po úspěšném ukončení vzdělávacího programu rekvalifikačního kurzu realizovaného dle § 108, odst. 2, písm. c) zákona č. 435/2004 Sb. o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, školou( v rámci oboru vzdělání, který má zapsaný v rejstříku škol a školských zařízení nebo vysokou školou s akreditovaným studijním programem podle zvláštního právního předpisu

Jméno, Příjmení, titul účastníka kurzu

Datum a místo narození

Absolvoval (a) rekvalifikační program: Průvodce cestovního ruchu (65-021-N)
pro pracovní činnost: Průvodce cestovního ruchu 
Kurz proběhl v období od ……….…. do …………… 

V rozsahu

- na teorii  



…   vyučovacích hodin




- na praxi 



…   hodin

Vzdělávací program obsahoval tyto předměty (moduly):

………………………..
….  hodin

……………………….                                                                               ….  hodin

……………………….                                                                               ….  hodin

………………………                                                                                .…  hodin                      

………………………                                                                                ….  hodin

Dle vyhlášky MŠMT č. 176/2009 Sb. toto osvědčení o účasti v akreditovaném vzdělávacím programu nenahrazuje doklad o úspěšném absolvování odborné zkoušky dle zákona č. 179/2006 Sb., o ověřování a uznávání výsledků dalšího vzdělávání.

V …………………... dne ……………


…………………………………
…..………………………….....

Eva Nováková 
Pavel Černý


garant kurzu
L.S.
statutární zástupce vzdělávacího zařízení

Příloha č. 5 – Způsob zjišťování zpětné vazby od účastníků 

Název vzdělávací instituce

Hodnocení spokojenosti s kurzem

Název rekvalifikačního programu: Průvodce cestovního ruchu 
Termín konání kurzu (od – do):

Vážená účastnice kurzu,

Vážený účastníku kurzu,

žádáme Vás o vyjádření Vaši spokojenosti s obsahem a průběhem tohoto rekvalifikačního kurzu.  Vaše hodnocení a názory budou použity pouze pro zkvalitnění vzdělávacího programu a další práce realizátorů kurzu, jsou zcela interní a nebude s nimi jinak nakládáno.

Děkujeme                                                                   ………………………..

                                                                                         Garant kurzu

1. Hodnotíte tento program za osobně přínosný?    (Odpověď zaškrtněte)

Ano

Spíše ano

Spíše ne

Ne 

2. Získali jste znalosti a dovednosti, které jste očekávali? 

Ano

Spíše ano

Spíše ne

Ne 

3. Myslíte si, že získané znalosti a zkušenosti z tohoto kurzu uplatníte ve Vaší praxi?

Ano


Spíše ano

Spíše ne

Ne

4. Byl pro Vás rozsah probíraného učiva dostačující?

Ano


Spíše ano

Spíše ne

Ne


5. Byl (a) jste spokojen (a) s rozsahem a kvalitou praktické výuky?

Ano

Spíše ano

Spíše ne

Ne

6. Byl (a) jste spokojen (a) s rozsahem a kvalitou teoretické výuky?

Ano

Spíše ano

Spíše ne

Ne

7. Byl výklad učiva pro Vás dostatečně srozumitelný a názorný?

Ano

Spíše ano

Spíše ne

Ne

8. Která témata byla nejvíce zajímavá?

9. Vyhovovala Vám organizace výuky?

Ano

Spíše ano

Spíše ne

Ne

10. Co byste v programu a ve výuce zlepšil/-a?

11. Celkové hodnocení programu (stupnice známek jako ve škole 1 - 5):

Vaše další komentáře a připomínky. Zejména k označení Spíše ne, Ne.
�
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� Zvolte a vyplňte jeden ze vzorů. Dvoustránkový vzor pro profesní kvalifikace je ke stažení na � HYPERLINK "http://www.msmt.cz/vzdelavani/%20-%20%20%20" �www.msmt.cz/vzdelavani/ -   �další vzdělávání/rekvalifikace.





( Nehodící se vypustí. 
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